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T.A.C.K.ED.
“Traditional Arts and Crafts to Keep away Early Drop-out”.
Project code: 2018-1-ELO1-KA201-047659

To oxédio “Traditional Arts and Crafts to Keep away Early Drop-out” €§eTadel
TO QAIVOUEVO TNG TTPOWPNG EYKATAAEIYNG TO OXOAEIOU 0€ CUVOUAONO UE TOV
poAo Twv Mapadociakwy TexvVwv.

H 1oTopia avaBiwong k&Be Tapadooiakig TEXVNG, UAIKOU, TEXVOUPYHUATOG I
epyaAciou, ¢ekivnoe péoa atro 10 TTABOG APOCIWPEVWY ATOUWY Kal KOIVOTA-
TwV. [Na va cuvexIoTEi N TTOAITIOTIKI) KANPOVOUIA TwV TTApadOCIaKWY TEXVWY,
gival onuavTiké va diatnpnBouyv Ta TTOIOTIKA UAIKA Kal EpYaAEgia TTou gival a-
TTOPAITNTA VIO TRV CUVEXION TNG TTApAdoong aAAd Kal yia TNV UTTOOTAPIEN TNG
ETTOPEVNG VEVIAG TEXVITWV.

To ox£010 oTOXEUEI VA A&IOTTOINCEI TIG TTAPAOOCIOKEG TEXVEG WG Wia evaAAa-
KTIKA €TTQyYEAUATIKI) dpacTnPIOTNTA TTOU Ba TTEPIOPICEl TNV TTPOWPEN EYKATA-
A€1yn Tou oXoA€giou.

Ta KUpla atroTeEAECUATA TOU £PYOU Eival:

1. Odnyog «Rediscovering the Lost Crafts» (AvakaAuTtrTovrag ¢ava Tig &e-
XOOUEVEG TTAPADOCIOKES TEXVEG) ME EKTTAIOEUTIKEG TTPOTACEIG YVIA TNV KO-
TATTOAEUNON TNG OXOAIKNAG QTTOTUXIOG, TNG TTPOWPNG EYKATAAEIWYNG TOU
OXOAgiou Kal TNG HadnTikAG dIaPPONAG

2. 'Eva oUvTopo BivTeo yia TIG TTAPODOOCIAKES TEXVEG

lotooeAidba Tov oxediov http://tackederasmus.eu

To évtumo &ivar to pépog B tou Odnyov "Rediscovering the Lost
Crafts” kat TapovoLladel pia ekmaldevuTikn Tpooéyyion otnv MoAutt-
otk KAnpovopid, padi pe eKTTOUOEUTIKEG SPACTNPLOTNTEG KOL TLG

EPYACLEG TWV paOnTWV -


http://tackederasmus.eu/
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1. EUpWTIN KAl TTOALTLOTIKI KAnPOVOULX

H 1TOMITIOTIKA) KANPOVOouIa dlIapop@wvel TRV KABNUEPIVOTATA pag. Mag Tre-
PIBAAAEI OTIG MIKPEG KAl TIG MEYAAEG TTOAEIG, OTA QUOIKA TOTTIA KAl TOUG ap-
XQ10AOYIKOUG Xwpougs. Eival n Aoyotexvia, n TéXvn Kal Ta PvnuEia, ol
TEXVEG TTOU JABape amrd Toug TTpoydvoug Hag, ol I0Topieg TTou din-
YOUHOOTE OTA TTaIdIA HAG, TO PAYNTO TTOU HOG APECEI KAl Ol TAIVIEG
TToU BAETTOUME KAl OTIG OTTOIEG AVAYVWPIJOUE TOV £AUTO OG.

O1 ekpavaoelg TNG TTONITIOTIKAG HAG KANPOVOUIAGS €X0UV KOIVWVIKI agia, Ka-
Bwg dnuiIoupyolvTal KAl ATTOKTOUV vonua atmd Toug avBpwtrous. H agia
yIQ TNV KOIVWVia JUTTOPEI va gival TTOMTIOTIKF], KAANITEXVIKI], 10TOPIKA, Oap-
XQI0AOYIKN 1] avOPWTTOAOVIKH).

QoT1600, KABETI TTANIO dev ATTOTEAEI KAl PEPOG TNG TTONITIOTIKIG KAnpovo-
MIGg. Movo Ta atroteAéopaTta TG avOpwTTivng dpacTnPIOTNTAG TTOU TTPO-
OTaTEUOVTAI, CUVTNPOUVTAI 1 avafiwvouv o€ dIEBVEG eTTiTTedO Kal OEV O-
cpnvovml £puaia TNG QUOIKNG @Bopag, TNG ABng  Twv KdTGO'Tp(Jd
pTropouv va BewpnBouv OTI avAkouv 0TNV TTOAITIOTIK] KANPOVOUIQ. -




2. ZupovAo TnG Evpwmng ywx tnv

TIOALTLOTIKN) KANPOVOULKX

H ouuBaon Tou ZupBouAiou Tng Eupwtrng yia tnv agia g TToNITIOTI-
KAG KANpovouiag yia Tnv koivwvia (Faro, 2005) divel Tov TTI0 TTEPIEKTI-
KO OpIONO TNG TTOMITIOTIKAG KANPOVOMIAG, ayKaAialoviag Tnv UAIK,
GUAN Kal Yn@iakn 1nG 01aoTaon PE OAIOTIKO TPOTTO:

H mroAITIoTIKI ) KAnpOovouId o€ OAn TNV TTOAUHOP@Ia KAl TIG EKPAV-
O€IG TNG —UAIKEG Kal AUAEG, OKivVNTEG KAl KIVNTEG, WYNQIOKES Kal
YNQIOTTOINMEVEG — ATTOTEAEI A6 POVN TNG agia, pia KAnpovouid
TToU pag éXEl KAnpodotnBei atmrd 1o TrapeA0OV Kabwg Kal oTpaTh-
YIKO 1Top0o via 1O Biwoipo MéEAAoOV TG Eupwrirng, cuuBdaAAovrag
OTNV AVTIMETWITION KOIVWVIKWY, OIKOVOMIKWY Kol TrEpIfaAAovri-
KWV TTPOKANCEWV o€ did@opa £TiTreda - A1rd TO TOTTIKO, TO EOVIKO
KOl TO TTEPIPEPEIOKO £WG TO EUPWITAIKO KaI TO TTAYKOOMIO.

H 1ToAITIoTIKI) KAnpovouiad Tng EupwTing €ival ek QUOEWS duvapikn Kal
EXElI EMTTAOUTIOTEI TTEPAITEPW PECW TNG OIEPEUVNONG TOU KOIVOU TTAPEA-
BOVTOC TwV EUPWTTATKWY AQWV Kal €BVWV Kal HEOW TwV dIOPKWG £ECe-
ANOOONEVWY TTPWTOROUAIWY Kal TTPOYPANUATWY. H TTOMITIOTIKF KAnpO-
VOUIA OTTOTEAEI €TTIONG TTNYNR EUTTVEUONG VIA TIG OUYXPOVEG TEXVEG KAl
TN dNUIOUPYIKOTNTA, TTOU HUE TN CEIPA TOUG PTTOPOUV va PETECEAIXBOUV
oTNV TTOAITIOTIKI) KANPOVOWIG TOoU PHEAAOVTOG

COUNCIL OF EUROPE

CONSEIL DE LEUROPE




3. Eupwnaiko NMAaiclo yia tTnv NMoAttioTikN

KAnpovopua

H atdévra yia Tov TTOMITIONO OTOXEUEI OTNV €UQICONTOTTOINCON OXETIKA WE
TV KOIVH, TTOIKIAOJOP®N KAnpovoulid Tng Eupwting. 2Kotrog tTng Eival va
XpnolyotroinBei 1o TTAAPES dUVAIKO Tou TTOAITIONOU OTNV 0IKOdOUNON MIOG
M0 diKAING Kal Xwpig atrokAelopous ‘Evwong, uttootnpiloviag TNV KaIvoTo-
Mia, TN dnuIoupyIKOTNTA, TN dnuIoupyia BILoIUNG aTTacXoAnNonG Kal avaTITu-
€NG Kal TNV evioXuon TwV eEWTEPIKWY oxEoewv TNG EE.

To lMNMAaioio diaipei TIG dPACEIG OE TTEVTE BEPATIKOUG TOUEIG.

1. MONITIOTIKF) KAnpovouIa yia pia EupwTrn Xwpig aTTOKAEIOPOUG: OCUUMETOXN
Kal TTpooaon yia 6Aoug

2. MoNImoTIKA KAnpovouid yia pia Biwoiun Eupwtrn: €guttveg AUCEIS yia €va
OUVEKTIKO Kal BILCIUO PEAAOV

3. MoAImoTIK KAnpovouid yia pia avlekTikr) EupwTtrn: dia@uAagn TG aTTel-
AouUpevngG TTOANITIOTIKAG KANPOVOUIAG

4. TMoNImoTIK KANPOvouId yia dia KalvoTOopo EupwTrn: Kivntotroinon Tng
YVwWOonG Kal TNG £€peuvag

5. TIONITIOTIK} KANPOVOMIA VIO IO0XUPOTEPESG TTAYKOOUIEG ETAIPIKEG OXEOEIC:
evioxuon tng d1EBvoucg cuvepyaaoiag

Our right to enjoy the arts, and to participate in
the cultural life of the community is included in
the United Nation’s 1948 Universal Declara-
tion of Human Rights

Article 27

(1) Everyone has the right freely to participate
in the cultural life of the community, to enjoy
the arts and to share in scientific advancement
and its benefits.

(2) Everyone has the right to the protection of
the moral and material interests resulting/from

which he is the author.




4. MOoALTIOTIKN KANPOVOHLX

TR W I u T

S / 3 "l.';v i
"ﬁ H TToANITIOTIKN K)\r]povopf'd, OTIG TIOAAEG €K-
£ EA% QAVOEIC TNC, ATTOTEAEITAI ATTO:

Kripia, pvnueia, Xelpotrointa avTiKEipeva,
apxeia, evoupaaoicg, £pya TEXVNG, BIPBAIQ,
MNXAVAPATA, I0TOPIKEG TTOAEIG, APXAIOAO-
YIKOI XWpPOI K.ATT. — UAIKA KAnpovouid

[MPOKTIKEG, avaTTAPACTACEIG, EKPPAOEIG,
YVWOEIG, OECIOTNTEC, AVTIKEIMEVA KAl TTOAI-
TIOTIKOI XWPOI TTOU Ol AvBpwTTol TIJOUV,
OTTWG Ta PEOTIBAA. EKTOG a116 TN YAwooa
KAl TIGC TTPOQPOPIKEG TTAPADOCEIG, TEXVEG
TOU OeAUOTOC KOl TTAPAdOCIAKEG TEXVEG
K.ATT. — GuAn KAnpovopida

TotTia KAl YEWYPAPIKES TTEPIOXES OTTOU N PU-
on O@Epel OTOIXEIA YIa TIG TTONITIOTIKEG
TTPAKTIKEG KAl TIG TTAPAOOCEIC, OTIWG Ol

KATTOI




[Mépol TTou dnuioupyABNkav o Ynelakn popen (yia Trapdaderyua
WN@Iakn TEXVN Kal KIVOUPEva ox€DIA) 1] TTOU €X0UV YN@IOTTOIN-
Bei pe otdéx0 TN dIATAPNOTN TOUS (CUMTTEPIAANBAVONEVWY KEI-
MEVWY, €IKOVWY, BIVTEO KAl NXOYPAPrOEwV) — Yn@lakn KAn-
pOVOoUId

Moapadooiakég TEXVEG
KOl XEIPOTEXVIEG:

H roAITIoTIKA
KAnpovouida dev
TTepPIAapBavel pévo
KTipia, BIBAia, Tpayoudia
Kal épya TEXVNG, aAAQ
Kal TO £pyO TWV
avOpWITWYV Kal Ta £pya
TTou dnuiIoupynoav.




5. Ekmaidgvaon otov Topéa TnG NMoALTIoTIKAG

KAnpovopuag
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H TTOAITIOTIKF) KANPOVOWIA XPNOIUOTTOIEITAI OTO EKTTAIOEUTIKO TTEPIBAAAOY, YIA VO UTTOOTNH-
Pig€l TN onMacia TNG TTOAITIOTIKAG KANPOVOMIAG KAl VO EUTTAOUTIOEI TIG HOONOIAKEG
S1adiIkaoitg.

H ekmaideuon otov Topéa TNG TTOMITIOTIKAG KANPOVOUIAG gival pia TTPoggyyion TTou Baacile-
Tal TNV 10€a OTI N KANPOVOMIA TTPOCPEPEI TNV EUKAIPIO OTOUG MABNTEG VO CUMMETA-
OXOUV O€ EUTTEIPIEG TTOU TOUG KAVOUV va EpuNVEUOOUV Kal va pddouv. Biwvovrag,
€EETACOVTAG, AVAAUOVTAG KAl a§IOAOYWVTAG TNV TTOAITIOTIK] KANPOVOMId, OTTWG KTi-
pPIa, MVNHEIN, XWPOUG EPYNOTiag, TOTTIO, TEXVOUPYNMATA, TEAETOUPYIEG Kal TTapado-
O€IG, Ol HOONTEG ATTOKTOUV YVWOEIG, BESIOTNTEG KAl £€va EUPUTEPO PACHA IKAVOTH)-
TWYV TTOU €VIOXUOUV TIG BUVATOTNTEG TOUG YiA BEATIWON TNG KOIVWVIAG KAl TWV TPO-
TV {WNAG.

NMpooéyyion HEOW TNG EPMNVEIAG TNG KANPOVOMIAG

Mia 1Tpooéyyion pyaddnong, KatdAANAn yia eTwinning 1 GAAa diakpatikd ox€dia. H epun-
veia TNG KANPOVOUIAG PETATPETTEN TIG EPTTEIPIEG OE TINYEG EUTTVEUONG Kal ONUIOUPYIKOTN-
TAG, TTPOKAAEI TNV TTEPIEPYEIA TWV HABNTWY, TTEPIAAPPBAVEI EPUNVEIEG TTOU UTTOPEI va gival
OXETIKEG ME QUTOUG KAl vOappuvel ToV TTPOBANUATIONO.

2€ oUYKpPION ME AAAEG YABNOIOKEG TTPOOEYYIOEIG, TO ONUAVTIKOTEPO XAPAKTNPIOTIKO TNG
TTPOCEYYIONG HEOW TNG EPUNVEIAG TNG TTONITIOTIKAG KANPOVOUIAG €ival 0TI evOappuUVEl g-
VEPYA TOUG CUMHETEXOVTEG VO EPUNVEUOUV OI iB101I TRV EUTTEIPIA TOUG avalnNTWVTAG
TO 3IKO TOUG OUCIOOTIKO TTACioIO0 TioW aT1rd Ta yeyovoTa. H TTpooéyyion €mISIWKEI
va TTapdoxel:

. eMTTEIpIO aTTd TTPWTO XEPI MEOW TNG €vaOXOANONG ME €pya KANPOVOUIdg
(BrwuaTIKA u&enaon)

. AaAANAeTTiOpaON YE TNV TTOAITIOTIKI) KANPOVOUIG O€ ATOPIKO TTAQICIO

. EVEPYO OUMPMETOXI KAl CUVEPYOOIA, ONPIOUPYWVTAG TTPOCWTTIKEG EUTTEIPIEG

. gvioxuon Tng TrpooTaciag TnG KAnpovopidg (kai €rriong aglotroinon TG KAnpo-
VOMIAG w¢ TTOPOU YIa TNV TTPOCWTTIKA udénon)

. dlelpuvon TNG KATAVONONG TNG TTOMITIOTIKAG KANPOVOWIAG DEiXVOVTAG OTOUG HO-
BnTéC 6T TTEPIAApBAVEl TTOAAG TTEPICTOTEPA ATTd HouaEia Kal TTaAId KTipia A




6. MoAlTioTIK KAnpOoVOoUL& Kat £pnfot

O1 €pnBol €xouv Tnv TAoN va au@ioBnTouv Ta £€01a, TIGC TTapadOoElS, TIGC OUVNOEIES, TIG
TTETTOIONOEIC KAl TIGC CUUTTEPIPOPES TTOU TOUG ixav PeTaBIBaoTel KaTd Tn dIdpKEIa TNG TTaI-
OIKNG TOUG NAIKiag, evw avadnTouv Tn dIKr Toug B€on oTov KOOUO Kal TN OIKI) TOUG TauTO-
TNTa. Katd tn didpkela autig TNG avalntnong yia tn 8€on KATToIou 0ToV KOOWO Kal JETa-
¢U GA\wv, n agia Tng TTOAITIOTIKNG KAnpovouidg utropei va Bondnoel Toug véoug va
avadIaUOPPWOOUV TO BIKO TOUG OUCTNHA agIWV Kal TI§ TAUTOTNTES TOUG.

Wnoiakn KAnpovouid:
Moépol TTou £xouv
yn@lotroinoei
(ocupTtrepIAapBavopévwy
KEIMEVWY, EIKOVWY, BivTeo
KOl apXEiWV)

2UMBOUAéG
Ma Tn CUPPETOXN TWV VEWV O€
OpdAoEIg TTOAITIOTIKNG
KANPOVOUIAG HE SNMIOUPYIKO
TPOTTO, Ol EKTTAIOEUTIKEG
SpaocTnpIdTNTEG TTPETTEI VA
£Xouv Ta ak6AouBa
XOPAKTNPIOTIKA:
« Epya TTOANITIOTIKAG KANPOVOMIAG
TTOU OUVOEOVTAI HE TIG
TTETTOIONOEIG KAl TIG ASIES TWV
VEWV.
. TAaiolo kal I0TOPiEG yIO TNV
EVEPYOTTOINOT TOU EVOINPEPOVTOG
« Eppnveia mmou trepiAappavel
TTOAAQTTAEG TTPOOTITIKEG
« Eppnveia mTou utrooTtnpidel
AVOIXTA EPWTHHATA TTOU
TTPOKAAOUV aAAnAeTTidpaon,
ou{ATNON Kal KPITIKA OKEWYN

11



7. EKTXOEUTIKEG PO TNPLOTNTEG h )

EKTTaI®eUTIKOI KaI HaBnTéC dnuIoUpynoav VEEG 1I0TOPIEG BACIOUEVES OTIG BIKEG TOUG EPMUN-
VEIEG TNG TTOAITIOTIKAG KANPOVOMIAG.
To TpwTo BAua, PHaBNTEC Kal eKTTAIOEUTIKOI TTPOOTTABNCAV va KaTaAdBouv TIG €IKOVEG TTOU

EXOUV 0 £vag yia TOV AAAoV.

AeUTEPO BAPA, EpydoTnKAV TTAVW O€ €IKOVEG TTAPADOTIAKWY TEXVWYV, TEXVOUPYNMATWY Kal XEI-

poTexviag.

TpitTo Brpa, o JaBNTEG EKavav KATTOIO €PEUVA OXETIKA PE TIG TTAPADOCIOKES TEXVEG XPNOIMO-

TTOIWVTAG

A) Yn@IaKoug TTOPOUG

B) ouvevreugelg pye mmammmmoudeg, yiayliades Kal/f NAIKIWPEVOUG TTOU HOIPACTNKAV TTOAUTIUEG
TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TO TTWG £XOUV OAAAEEI T TTPAYHOTA JE TRV TTAPODO TWV ETWV.

Ta TEAIKA TTPOIOVTA TOU £pyou TWV HadnTwyv (KOAAL, agioeg, @wToypaPieg Kal AAAES WNQIAKES
TTAPOUCIACEIG) XpNOoIPoTToINONKav yia diddoon.

Ae&LOTNTEG

Wneiakn deg16TNTA
o YmooTnpiaue TN SNUIOUPYIKOTNTA HOG ME
YnN@Iaka epyaAeia
« Xpnoiyotmroinoape adeieg Creative Commons
;m « MolpaoTAKAHNE YNPIOKO TTEPIEXOMEVO
, o MaOape yia BEPATA TTIVEUMATIKWY SIKOIWHATWY
« AkKoAouBnoape CWOoTH YNPIOKN CUUTTEPIPOPA

MoAITIOCMIKA EvaIoBnNTOTTOINCN KOl EKPPAOT)
« MaOape yia TV TTOIKIAOHOP@Ia TNG TTOAITIOHIKNAG EKOPAONG
e ATTOKTAOOAME YVWON TOTTIKWYV KOl €OVIKWYV TTOAITIOH WYV,
OUNTTEPIAAUBAVOHEVWY TWV YAWO O WV, TNG KANPOVOMIAG Kal
TWV TTAPadOCEWV TOUG, KABWG Kal TWV TTOAITIOCTIKWYV
TTPOIOVTWY TOUGg

12



8. EKmadeuTIKEG APACTNPLOTNTEG

T.A.C.K.ED.
' “Traditional Arts and Crafts to Keep away Early Drop-out”

Erasmus+ il Project code: 2018-1-EL01-KA201-047659

Title: The image of ltaly / Hungary

Topics: Culture, Heritage, Imagery

Summary: Students are asked to think about images and words related to Italy /
Hungary and to make a poster

Resources: web, Pixabay, Google advanced search, Canva, Thinglink
Aims:

To learn about ltalian /Hungarian culture and tradition

To choose representative images for a country and to combine them
To present their own image of a country

To be aware of copyright issues of images

To develop digital skills for posters

Outcome: digital posters

Activity 1

Teacher uses brainstorm on the topic of Italy / Humgary

Activity 2

Teacher explains copyright issues and guides students to search at a) Pixabay or b)
Google for images with free copyright

Activity 3

Teacher guides students to use Canva, Thinglink or any other software (students’
choice) for digital posters. Students works in groups and make a digital poster.
They present it to the class

13



* Outcomes of Activity 1
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Si. Yes.
No. No.

Per favore. Please.

Grazie. Thank you.
Prego. You're welcome.
Mi scusi. Excuse me.
Mi dispiace. I am sorry.

Buon giorno.

Good morning

Armani
Versace
Ferrari

Maserati

Michelangelo

Leonardo Da Vinci
Marco Polo
Vittorio Emanuele
Cannavaro

Biaggio
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Hungary

Hungary
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Basic Hungarian

Szia Hello (and friendly goodbye) ‘see-yaw’

Hogy vagy? How areyou?  ‘haw-jvah-j -§ for joke.
Minden ok Everything’s ok ‘min-den oh kay’
Mennyibe kerul? How much is it? Men-yee-beh ker-ool

Jo reggelt/ napot/ estétGood morning/ afternoon/ evening ‘yoh reg-gelt/
nah-poht/ esh-tet’

J0 éjszakat Good night yoh ey-sa-kat
EGESZSEGEDRE!CHEERS!  ‘Ag-esh-sheg-ad-reh’

Nem beszélek magyarul Idon’t speak Hungarian ‘nem bass-ale-lack ma
-ja-rule’

Beszélsz angolul? Do you speak English? ‘bass-ale-ss on-goh-lool’
A szamlat kérem! The bill, please! aw sam-lat keh-rem
Koszonom Thank you! keu-seu-neum

Igen/ nem  Yes/ no

- —— \ I"
ww ' iy
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Hungarian Lace

It was in the beginning of the eighteenth century
that the present style of Hungarian folk art took
shape, incorporating both Renaissance and Ba-
roque elements, depending on the area, as well
as Persian Sassanide influences. Flowers and
leaves, sometimes a bird or a spiral ornament,
are the principal decorative themes. The most
frequent ornament is a flower with a centerpiece
resembling the eye of a peacock’s feather.

Nearly all the manifestations of folk art practiced
elsewhere in Europe also flourished among the
Magyar peasantry at one time or another, their
ceramics and textile being the most highly devel-
oped of all.

The Hungarian embroidery crafts (clothing, doi-
lies, runners, tablecloths, pillowcases, laces and
many more) have their old traditions and con-
tinue to develop in the present days.
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https://www.folk-art-hungary.com/product-category/embroidered-doilies/
https://www.folk-art-hungary.com/product-category/embroidered-tablecloths/
https://www.folk-art-hungary.com/product-category/embroidered-doilies/
https://www.folk-art-hungary.com/product-category/embroidered-tablecloths/
https://www.folk-art-hungary.com/product-category/embroidered-doilies/

“Danube River

The Danube, known by various names in other languages is Europe's second-
longest river, after the Volga. It is located in Central and Eastern Europe.

The Danube was once a long-standing frontier of the Roman Empire, and today
flows through 10 countries. The river runs through the 2nd largest number of
countries in the world with the Nile running through 11 countries. Originating in
Germany, the Danube flows southeast for 2,850 km passing through or bor-
deing Austria, Slovakia, Hungary, Croatia, Serbia, Romania, Bulgaria, Moldova an
d Ukraine before draining into the Black Sea. Its drainage basin extends into nine
more countries.

Since ancient times, the Danube has become a traditional trade route in Europe.
Today, 2,415 km of its total length are navigable. The river is also an important

”The oldest bridge across the
Danube, constructed

by Apollodorus of Damas-
cus between 103 and 105 CE,
directed by Trajan, mod-

. ern Serbia and Romania.

Video for Danube

https:// youtu.be/

WNN6nOM2_nk
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https://en.wikipedia.org/wiki/Danube#Names_and_etymology
https://en.wikipedia.org/wiki/List_of_rivers_of_Europe#Longest_rivers
https://en.wikipedia.org/wiki/List_of_rivers_of_Europe#Longest_rivers
https://en.wikipedia.org/wiki/Volga_River
https://en.wikipedia.org/wiki/Austria
https://en.wikipedia.org/wiki/Ukraine
https://en.wikipedia.org/wiki/Trajan%27s_Bridge
https://en.wikipedia.org/wiki/Trajan%27s_Bridge
https://en.wikipedia.org/wiki/Apollodorus_of_Damascus
https://en.wikipedia.org/wiki/Apollodorus_of_Damascus
https://en.wikipedia.org/wiki/Serbia

Danube and Greece

The river was known to
the ancient Greeks as
the Istros ("loTpog)
meaning 'strong, swift'.

Herodotus Histories

§ 4.48 The Ister, which is the greatest of all the rivers which we know, flows always with
equal volume in summer and winter alike. It is the first towards the West of all

the Scythian rivers, and it has become the greatest of all rivers because other rivers flow
into it. And these are they which make it great: — five in number are those which flow
through the Scythian land, namely that which the Scythians call Porata and the Hellenes
Pyretos, and besides this, Tiarantos and Araros and Naparis and Ordessos. The first-
mentioned of these is a great river lying towards the East, and there it joins waters with
the Ister, the second Tiarantos is more to the West and smaller, and the Araros and Na-
paris and Ordessos flow into the Ister going between these two.

"loTPOC HEV, EWV HEYLOTOC TOTAUWV TTAVTWY TWV NUETS dpev, loog aiel alTOG EWUTR PEEL
Kall O€pe0C Kal XELUWVOC, TPDTOG O& TO AT £0TEPNC TWV €V TH) ZKUBLKI PEWV KOTA TOLOV-
O€ UEYLOTOC YEYOVE: TIOTAUWV Kal GAAWV £G al0TOV €kSLOOVTIWY €lol 61 olbe ol péyav
aUTOV TtoleDVTEC, SLA UEV Ve TG ZKUBIKAG XWwpnG TEVTE PEV Ol PEOVTEG, TOV TE ZKUBL M0-
pata KaAéouol EAAveg &€ Mupetdy, kat dANog Tiapavtog katApapog te kat Namapig kal
'Opdnoo0d¢. O peEV MP@TOC AexBelg TV MOTAU®MV HEYAC KAl PO NG PEwV AvakolvolTal
TW"lotpw TO VOWP, O &€ deutepoc AexOelg Tiapavtog MPOG E0TEPNC TE LAAAOV Kal
ENaoowv, 0 6& 6n"Apapog te kal 0 Namaplg kot 6 ' 0pdnooodg Kal LECOU TOUTWV LOVTEG
€oBaAAouat £¢ TOV”loTpov.
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https://en.wikipedia.org/wiki/Ancient_Greece
https://topostext.org/people/10407
https://topostext.org/people/9943

g
.“g gﬁm




Pebble mosaics

Greek mosaics were originally made for practical purposes, but beauty
also played an important role. Mosaics were used as flooring, to decorate
fountains and garden paths, and to decorate and reinforce columns, stairs
and walls. Mosaics were also used in churches and other important build-
ings.

Pebble mosaics, characteristic of many of the Greek islands, are every-
where in the medieval town of Rhodes covering pavements, shop en-
trance ways, hotel foyers and cafe floors.

The creative vision of these mosaic pavings was brought to life with the
gathering of red, black, and white pebbles from nearby beaches. These
pebbles attest to the beauty of the nature that fills and surrounds Rodos
island. After being collected, the pebbles were laid with speed and dexter-
ity, one by one.
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T.A.C.K.ED.
“Traditional Arts and Crafts to Keep away Early Drop-out”
Project code: 2018-1-EL01-KA201-047659

Title: Traditions in my hometown

Topics: Tradition, Arts and Crafts
Summary: Students are asked to present traditions from their hometown

Resources: Digital: web, museums sites. Interviews. Family background. Book /
publications of local interest

Aims:

To research in family/ friends background

To approach traditions through oral and written resources
To understand the value of oral tradition

To develop digital skills for posters

Outcome: digital posters

Activity 1

Teacher uses brainstorm on the topic of tradition and culture. Emphasis on tangi-
ble and intangible cultural heritage

Activity 2

Teacher uses brainstorm on the topic of arts and crafts. Teacher emphasizes the
importance of oral tradition and encourages students to search information in
their family and friends background

Activity 3

Students present to the class
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* Outcomes of Activity 2

Rodos traditional crafts

Many villages outside the island’'s capital maintain traditional elements
in their architecture but also in their dialect, clothing manners, cus-
toms and music, all of the features that have remained unchanged over

the centuries.

Oranges were
collected and
sold. It was a
source of in-
come

My grand-
parents used
ceramics to
store olive oil
used to | or water
work at tap- :
estries - ol _.ﬁ__e:-g;}-h i

Ceramics were
also used for
decoration. We
have a lot of
vases and plates
at our home.
They are from lo-
cal factories

Pebble mosaics was a
way to decorate the
church or the house
yard. There are many
shapes and symbols
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Tradition in Rodos

Hunting

Colourful houses



Traditional Arts and Crafts in Rodos

Typical Greek shapes
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Every house has em-
broidery decoration, at
least one piece

Greek people are proud to
wear traditional costumes
and dance

Home made bread

Traditional grandma




Traditional house

The typical decoration of a Rodian house; wooden divans and inner arches, vivid col-

ours on the exterior walls, pebble mosaic floors in the courtyards and all sorts of pot-
ted plants in the gardens, reveal a unique folk sensitivity.

Credits: Folk Art museum of Archagelos
Video from the museum at

https:// youtu.be/ AplH8274Zio
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T.A.C.K.ED.
“Traditional Arts and Crafts to Keep away Early Drop-out”
Project code: 2018-1-EL01-KA201-047659

Title: Culture in my home

Topics: Tradition, Arts and Crafts
Summary: Students are asked to think of a traditional /cultural object in their
home and to present it

Resources: Photos of everyday objects

Aims:

To recognise traditional / cultural objects and to interpret their value
To discover local traditions in everyday life

To develop digital skills for posters

Outcome: digital posters

Activity 1

Teacher uses brainstorm on the topic of tradition and everyday life. Students men-
tion objects that are related to everyday life and traditions

Activity 2

Students make photos of traditional / cultural objects and present them at the
class. The students emphasise on the connection of the object with tradition
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* Outcomes of Activity 3

Culture around us
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Tradition in my home
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Greek evil eye (mati)

-

= The iconic
Evil eyeisbelieved to be a cursethat is - blue eye
charm

given by a glarethat hasnegativein-
tensions. Any negative emotion can
causetheevil eye (mati) curse, such as
anger or even jealousy. It isbelieved
that the curse itself causes bad things
to happen tothe person who hasre-
ceived the curse, such as headaches
and even a string of “bad (uck”. W ear -
ing a special evil eye charm, also
called a mati, issaid to help prevent
the curse from even happening.

It has become commonplace to dismiss the notion of the ‘mati’ as

a superstition, but the tradition of the charm persists, for new ba-
bies, new businesses, housewarmings and even new cars -any occa-
sion when a ‘good luck’ wish is called for. Most gift shops stock at
least one version and they are often to be found in souvenir shops.
Their striking coloring mirrorsthe distinctive blue and white ac-
cents of A egean island architecture, and offersvisitorsa tangible
reminder of the blue seas and skies of Greece that can be carried on
a key-ring or hung on the wall back home.

Most people don'’t realize that the ‘mati’ is a concept of great antiq-
uity, and although it hasbecome part of the Orthodox Christian tra-
dition it transcendsreligion. It isshared by the Muslim, Jewish and
even Hindu civilizations across Eurasia, whereit iscommonly
known as ‘nazar’.
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Greek Easter

Religious festivals with centuries-old traditions and customs take place through-
out the year in Greece and Orthodox Easter is one of the greatest such cele-
brations. Greeks follow the Holy Week rites in commemoration of the Passion
of Christ and celebrate His Resurrection on Easter Sunday. Let’s find out about
some of these age-old traditions.

During the Holy Week, the churches’
chandeliers and icon screens are
dressed in black and purple ribbons, en-
hancing in this way the atmosphere of
mourning for the coming crucifixion and
burial of Jesus Christ. On Maundy
Thursday, Greek home ovens get very
busy as traditional tsoureki (a type of
fragrant Easter brioche) is baked, along
with lamprokouloura (Easter cookies).
Eggs are immersed in red dye — the red
colour symbolising the joy for Nature’s
rebirth and the spiritual regeneration that
comes with the Resurrection of Jesus.
On Good Friday in

churches Epitaphios (a wooden cano-
pied bier representing the tomb of Christ)
is covered with flowers of various col-
ours. At the end of the evening service a
procession takes place headed by Epitaphios, the priests and
acolytes. People follow along the streets of cities, towns and vil-
lages listening to psalms being chanted.

Before midnight, people gather in church holding white candles,
which they light with the “Holy Light’ offered by the priest. The
Resurrection of Christ is celebrated at Midnight with drum
beats and fireworks lighting the skies as the church bells peal
out and the hymn ‘Christos Anesti’ (Christ is Risen) is
chanted by everybody. Then people return home to gather
round the festive table; they each hold a red egg and crack it
with the person next to them exclaiming at the same time
Christos Anesti. The winner is the one whose egg has re-
mained intact! On Easter Sunday morning, in many parts of
the country lamb is skewered and cooked over charcoal. In
other regions, the meat for the Easter table - lamb or kid - is
roasted in the oven. The atmosphere is festive and people lis-
ten and dance to folk music!
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T.A.C.K.ED.
“Traditional Arts and Crafts to Keep away Early Drop-out”
Project code: 2018-1-EL01-KA201-047659

Title: A present from my country

Topics: Tradition, Arts and Crafts
Summary: Students are asked to choose a present for their foreigner friend. The
present should connect with Greek /ltalian / Hungarian traditions

Resources: Students’ own experiences / On line shops

Aims:

To connect souvenirs/ local products or touristic items with tradition
To approach critically local touristic production life

To interpret tradition

Outcome: short presentations

Activity 1

Teacher asks students to think of a present for an Erasmus friend in another coun-
try. Students are free to choose an item and to write a short explanation for their
friend.

Students’ ideas are presented in class
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£ 3 Outcomes of Activity 4

A present for my Erasmus friend

My dear friend.

My present for you is a Greek mati (evil eye). It is blue and white like
the Aegean sea and it will protect you from bad luck. It is a tradi-
tional good luck charm. The purpose of the ‘mati’, (schematic repre-
sentation of an eye) is to ward off the envious gaze. According to
the tradition, anyone offering effusive praise risks giving the recipi-
ent the ‘evil eye’, which can bring illness or misfortune, even if the
giver’s intentions are pure.

My dear friend.

My present for you is a Greek soap. It is made by traditional pure
olive oil and it is the best friend for your health.

Ancient Greeks used olive oil in its most pure form for softer, shinier
hair and to fight the early signs of ageing, as olive oil contains four
major antioxidants including Vitamin A and E, which allow it to work
as a natural protector, moisturiser and cleanser.

In fact, olive oil was widely used as a skin and beauty care product
by the ancient Greeks, with Homer referring to it as “Liquid Gold”.
Olive oil soap cleanses the skin without depriving it of its natural
oils, so it won't leave skin dry. Its natural texture also allows the
pores to sweat, while also protecting the cells of the skin at the
same time.

My dear friend

My present for you is Greek ouzo, but please do not forget to drink it
with water. It's a sweet, strong alcoholic drink similar to a liqueur,
which is made from the by-products of grapes after they’ve been
used for wine-making (mainly the skins and stems). It’s then distilled
into a high-proof alcoholic beverage that’s flavoured primarily with
anise, which gives it a distinctive licorice taste. Drinking Ouzo in
Greece is a cultural ritual that has its own special time and place,
usually in late afternoon or early evening, and always accompanied
by small plates of food.

The first to make ouzo were Greek monks in the fourteenth century,
but it didn’t become a commercial success and Greek staple until
the nineteenth century.
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My dear friend.

My present for you is a table cloth. It is hand made and it
is typical of Greece. It will decorate your table and at the
same time it will remind you of your Greek friend. Hand
made embroidery is passed from generation to genera-
tion and it contains the love of the person that created it

A
My dear friend. }wﬂ okt 4«,_,,,_\4_»

My present for you is a Greek Orthodox icon. Whether
you’re Orthodox or not, you can appreciate the beauty of
Greek and Orthodox icons. In every Greek house, there
are icons as part of our religion but also for our prayers.
There is also a small candle with olive oil to honour the
saints. Many icons are hand-painted by artisans who have
studied the traditional painting methods that date back to
Constantinople.

. rv.w
A

My dear friend.

My present for you is Rhodian ceramics. Ceramic art is inextrica-
bly linked with the Dodecanese island of Rhodes because the is-
land played a central role in the trading of ceramics .

Ancient Rhodian ceramics are outstanding in terms of quality, di-
versity of shape and the range of themes used to decorate

them. In many parts of Rhodes there was a plentiful supply

of clay suitable for pottery. The abundance and excellent quality
of this clay enabled the Rhodian potters to experiment with it, to
work with it and to learn its secrets. So, from the very earliest
times, they created wonderful ceramics.

Rhodian potters created a wide variety of shapes, which were
mainly aimed at better serving the practical needs of everyday
life. However, they never neglected the aesthetic aspects of their
work. The island’s potters have always combined utility and
beauty in their ceramics.

My dear friend.

My present for you is olive oil. The olive oil produced in Rodos is
a healthy product and you can use it in every dish or on your
Greek salad. Olive Qil is the basis of the Mediterranean diet and
it's among the world's healthiest foods.
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T.A.C.K.ED.
“Traditional Arts and Crafts to Keep away Early Drop-out”
Project code: 2018-1-EL01-KA201-047659
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Title: A new Greek product

Topics: Culture, Tradition, Arts and Crafts
Summary: Students think of a Greek souvenir that does not exist

Resources: Students’ own experiences / Museum on line shops

Aims:

To interpret tradition in their own perspective

To be inspired by tradition and to make suggestions
To connect tradition with entrepreneur

Outcome: short presentations

Activity 1

Teacher asks students to think of a Greek souvenir that does not exist. Students
draw, create or describe their souvenir.

Students’ ideas are presented in class
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Outcomes of Activity 5

Palace of Grand Mas-
ter in Rodos

A copy of the palace as
a decoration. Its splen-
did architecture should
be shown, especially the
internal yard.

Animals of Rodos

Replicas of deer, Gi-
zani fish, pony and
other special animals
of Rodos as a way for
their protection

Colossus

More items of Colos-
sus. Inspiring for all
generations
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T.A.CK.ED.
IOKYr “Traditional Arts and Crafts to Keep away Early Drop-out”
Project code: 2018-1-EL01-KA201-047659

Erasmus+

¥

Title: Arts and crafts as profession

Topics: Arts and Crafts, Entrepreneur

Summary: Students explore traditional arts and crafts in TACKED website (or any
other website that presents arts and crafts). Students decide which arts and crafts
could inspire them as a future profession

Resources: TACKED website
Arts and crafts as professions in modern times

http://tackederasmus.eu/2020/06/09/greece-is-traditional-crafts-of-qreece-

practiced-today/

http//tackederasmus.eu/2020/06/09/762/

http://tackederasmus.eu/2020/02/29/handicrafts-the-collective-greek-soul/

http://tackederasmus.eu/2020/02/29/dimitra-colomvakou-keeping-a-4000-vyear-

old-heritage-alive/

Aims:

To be inspired by professionals that work on traditional arts and crafts on a mod-
ern way

To combine arts and crafts with professions

To connect tradition with entrepreneur

Outcome: short presentations

Activity 1

Students visit the suggested pages of TACKED website. They present a profession
they would like to follow in the class
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http://tackederasmus.eu/2020/06/09/greece-is-traditional-crafts-of-greece-practiced-today/
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g Outcomes of Activity 6

Pebble mosaics

| would like to work in pebble mosaics. It is a job almost lost in modern times. | think it
is a creative and artistic job and on the island of Rodos there is not unemployment in
this field. Hotels, churches, paths, gardens use pebble mosaics as decoration.

My inspiration comes from Dimitra Kolomvakou that combines pebble mosaic with a
modern approach at TACKED http//tackederasmus.eu/2020/02/29/dimitra-
colomvakou-keeping-a-4000-year-old-heritage-alive/

| would like to work in embroidery and needlework to create crafty items. It is a tradi-
tion that is not alive anymore due to “fast fashion”. | believe it is a job that can be crea-
tive in modern clothes and not only in traditional costumes as it is believed. It can also
be applied at upcycling clothes projects where people reuse their clothes by adding
new elements on them.

| had never thought of needlework as a job but | will think again now.

| was inspired by the post at TACKED on Handicrafts at http://
tackederasmus.eu/2020/02/29/handicrafts-the-collective-greek-soul/

Scarves

| would like to work in scarves as presented in Mantility, scarves made with the tech-
niques of the famed silk producers of Soufli. A scarf is a fashion item that is always
trendy. Advertising both quality of material as well as design can be a creative and
profitable job.

My inspiration comes from presentation of Mantility in TACKED http://
tackederasmus.eu/2020/06/09/762/

Sponge trade

| think sponge trade is an interesting job for me because people turn to ecological prod-
ucts and natural sponges are the best for cosmetics, bath, treatments etc.

My inspiration comes from presentation in TACKED for traditional crafts still practiced

today at http://tackederasmus.eu/2020/06/09/greece-is-traditional-crafts-of-greece-
practiced-today/
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Wood carving

Wood carving is an old tradition that can be updated with modern technology. |
would like to follow this job because “wood sculpture” is like art for me. At the same
time, with wood you can create both practical and decorative items.

| think traditional carpenters should adjust to more modern technologies to broaden
their work. My inspiration comes from TACKED website about the Italian school stu-
dents that worked for the restoration of the wooden parts of the church.

http://tackederasmus.eu/2020/06/23/reggio-calabria-vet-for-traditional-arys-and-
crafts/

My idea is to work in the shoe industry and to create modern and fashionable shoes
and bags. Shoe and bags are important parts of fashion style and | think it can be a
profitable job.

| would like to work with famous designers and at a later time to launch my own
brand. Who knows....

Inspiration from TACKED post at

http://tackederasmus.eu/2020/06/09/greece-is-traditional-crafts-of-greece-practiced-
today/

Fashion designer

Fashion designer is a job never outdated. Since ancient times clothing was an impor-
tant part of every day life. My aim is to create fashionable clothes inspired by Ancient
Greece, continuing tradition from past to present.

The TACKED project encouraged me on my dream because | understood the impor-
tance of tradition. | liked very much the textile lab in the Italian school

http://tackederasmus.eu/2020/06/23/reggio-calabria-vet-education-textile-labs/

| wish | could study there
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| had never appreciated ceramics but the TACKED project was my inspiration. |
was impressed by the fact that all countries had a ceramic tradition, common col-
ours and shapes, common use and common customs.

| would like to become a ceramist and to work with clay and colour. | think it is a
much needed job on the island of Rodos. | would like to visit the Ceramics lab of the
Italian school, it looks very nice. You can have a look at

http://tackederasmus.eu/2020/06/23/reggio-calabria-vet-education-ceramics-labs/

| plan to work in ceramic factory because my family have a tradition in ceramics.
The school project gave me new ideas how to transform tradition in modern items. |
don’t know where | can study ceramics but | think learning from older generations is
very important. | already know ceramic art techniques by watching my family on the
job.

The ltalian school has a very nice lab and | admired the students’ work at

http://tackederasmus.eu/2020/06/23/reggio-calabria-vet-education-ceramics-labs/

Traditional Souvenirs

The TACKED project gave me an idea to organize a shop with traditional souvenirs.
| see that most souvenir shops have items that have nothing to do with tradition.

My souvenir shop will have only traditional items and it will support only local pro-
duction. All the items will be certified as local and they will contribute to sustainable
tourism development. | believe that tradition is the wealth of our country

Carpenter

| wish to work as a carpenter because | like wood and | like to work with my hands. |
think a carpenter can have a broad scope of work and will not be unemployed. |
also think that a carpenter should adjust to modern society needs and he/she has to
adopt new ideas.

People don’t usually like jobs that require hand work but | prefer it to office work. A
carpenter should produce both traditional and modern items.

In Greece there is not a school for carpenters but | did like the Italian school car-
penter lab and some of the creations | could see at

http://tackederasmus.eu/2020/06/23/reggio-calabria-vet-labs-for-woodcraving/

45



T.A.C.K.ED.
“Traditional Arts and Crafts to Keep away Early Drop-out
Project code: 2018-1-EL01-KA201-047659
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Erasmus+ IKY

Poll about traditional arts and crafts

https//twinspace.etwinning.net/75962/pages/page/ 1018784

j Twinning

APXISM IRALLA IEAIAKT COPOY M OMAZA ITIMIHINI SLALINTYARED IVMANTHINX

1. POLL Traditional arts and crafts /s
ZeAibeg
3. PO Traadtionst arts ang o'y Your v ”mu!m EPCUS e s fs)
2 Tradimonal Arts ang Crafts arcome
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3. Activities frorn TACKED webene Would you like 1o work on traditional arts and crafts?
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Students present a traditional item / event from their ex-
perience

https//twinspace.etwinning.net/ 75962/ pages/page/ 1018795
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Students select information from the website of
TACKED project http/tackederasmus.eu/

https//twinspace.etwinning.net/75962/pages/page/ 1177204

Educational material from TACKED website
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T.A.C.K.ED.
“Traditional Arts and Crafts to Keep away Early Drop-out”
Project code: 2018-1-EL01-KA201-047659

Title: MY traditional arts and crafts, Event Day at school

Topics: Handcrafts, Dancing, Tradition, Arts and Crafts
Summary: Traditional Arts and Crafts Day at school. Artistic creations by students
based on local arts and crafts.

Resources: Local products/ traditions as inspiration, local craftsmen, associations
for heritage, students’ own experiences

Aims:

To follow Heritage Interpretation approach, where students interpret tradition as
to be meaningful for them

To emphasise how easy it is to connect tradition with modern world

To create new artifacts based on tradition

To apply experiential learning

To help weak students to be creative and self confident in extra curricular activities

To encourage students to take up hobbies related to tradition such as traditional
dances, local events associations, NGOs for heritage etc

Outcome: free

Activity 1

An open day for Traditional arts and crafts at school. The event can be organized
with the help of local actors such as craftsmen, local associations etc. The event
should focus on artistic creations / interpretations by students

Ideas: ceramics, paintings on clay plates or vases, traditional dances, songs, costume
design, traditional toys.
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Etwinning https//www.etwinning.net/

Wikipedia https//www.wikipedia.org/

Council of Europe, Faro, 2005. https//www .coe.int

European Parliament and Council Decision (EU) 2017/864, 17
May 2017 on European Year of Cultural Heritage (2018). https://
eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/ PDF/ ?

uri= CELEX:32017D0864 & from=EN

Website of the European Year of Cultural Heritage http//
europa.eu/cultural-heritage

European Union website

https//ec.europa.eu/culture/policies/ selected-themes/cultural-

heritage

European Commission, Towards an integrated approach to cul-
tural heritage for Europe, 2014 http://ec.europa.eu/assets/ eac/
culture/library/publications/2014-heritage-

communication_en .pdf

Special Eurobarometer Report, Cultural Heritage, 2017. http//
ec.europa.eu/commfrontoffice/publicopinion/index.cfm/
WhatsNew/index
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“Rediscovering the Lost Crafts”
PART B: Educational activities for Traditional Arts and Crafts

1. Ate0Buvon B/Buiog Exkmaidsvong Awdekavrnoou

2. Mupvaoto Mevvadiov Podou
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